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A székelyekhez.
Dehreczcn, február 22.

A székelyek tergödésének, nagy 
nyomorúságának költő-szoszó'óí, meleg 
kéz szorítással, fenukölt lelkesedéssel 
üdvözlünk benneteket Debreczcuben. A 
hajdúság ez ősi fészkében, az alfö’d 
raeiropohsáb m, a magyarság dobogó 
szivében, Debreczeriben nem halt még 
ki a régi faj szeretet, a magyar ő=i 
ragaszkodás, mint azt egyes meghason- 
loit lelkek hirdetni szeretik. Sokan 
pantallót viselünk, frakkban is járunk 
olykor, de mindez nem jelenti apáink 
szellemének megtagadását, mindez nem 
arra mutat, hogy a lelkűnkből is ki 
küszöbölte az idő és a czivilizáció azt 
a nemes és minden izében magyaros, 
szinte legendákból szőtt, mesés faj - 
szeretetet. És ti azért jöttetek közi Lénk, 
hogy minderről meggyőződjetek, vagy 
talán — és merem hinni — azért, 
mert már eleve meg voltatok róla 
győződve.

A mi szivünk a régi, a dolmá­
nyunk ha uj is, a mi lelkünk is ha­
misítatlan magyar lélek, minden idők 
változásának daczára. Az uj kor, az uj 
szellem, a nyugat felől hozzánk áramló 
germán, angol vagy francia légkör mm 
ragadta ki belőlünk azt, amit örökség­
képpen hagytak ránk apáink és bár a 
mag, ar ember tanulékonyságával ma-
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gunkévá tesszük azt, ami javunkra 
válik, egyetlen eredeti kincsünket, a 
magyarságunkat, érintetlen tisztaságában 
őriztük meg a jövendő nemzedék 
számára,

Ezt a kort nem lehet még haza- 
tiatlansággal vádolni. Kitaszít magából, 
megbélyegez minden erre ezélzó mételyt 
és mint valami fekezhetetlen áramlat 
sepri el a föld sziliétől a fdji szelle­
münket bemocskolni törekvő strébereket 
Ez a mi korunk magyar még minden 
izében, mert még nem tudták róla le­
hámozni sem a nemzetiségek, sem az 
idegen vérszopók a Kossuthot és a 
Széchenyiek itt maradt leheletét.

A fajszeretetnek és aimak a lel­
kűnkben élő ragaszkodásnak ünnepe 
van ma és ti avattátok ezt a napot 
ünneppé, hogy kifejezésre juttathassa 
Debn ezen polgársága azt, ami meg 
maradt a szivekben és ami méltó lesz 
az ö ismert székely testvérei szeleteié­
hez, A mai székely-estén a maga ra 
gyogó pompájában feszi le Debreczen 
város polgársága a maga áldozatát a 
székely mentő akció oltárára ós titeket 
ünnepelve, magyar véreinket, a maguk 
sanyarú helyzetében bátorítani, fel­
segélyezni törekszik,

A székelyek tengődnének, nagy 
nyomorúságának költő szószólói, meleg 
kézszoritással, feunkölt lelkest (léssel 
üdvözlünk benneteket Debreczenben.

ORSZÁGGYŰLÉS.
— A képmalőház ülése.

Tall iá ti Bála elnökölt.
A múlt ülés jegyzőkönyvének hitelesí­

tése után követke/ik a napirend.
Lurtz Károly szász képviselő Rákosi 

Viktorral szemben vitatta, hogy nem áll az, 
mintha ok itt. a Házban másként beszelné­
nek, mint odahaza.

Komjáthy: De igy van.
Lurtz Károly: Ezen vád kötelessé­

gemmé ti szi, hogy személyes kérdésben vá­
laszoljak azon vadukra, amelyek itt ellenem 
és szeretett szász népem ellen emeltettek. 
(Zajos ellenmondás)

Komjáthy Béla: Hol van a szász nép?
Felkiáltások:
— Az nem létezik!
Lurtz Károly: A szász nép és nem 

nemzet, amelynek politikai helyzete, meg­
győződése és akarata van, nem tiirné, hogy 
képviselője itt oly politikát ü/ne, a mely 
egyenesen a magyar állam egysége, vagy a 
magyarság elhn, vagy pedig a magyar al­
kotmány és törvényei ellen volna irányítva. 
(Tlelv* sirs a szászok padjain.) Szent meg­
győződésünk, hogy jólétünk, hogy haladá unk 
feltételeit ne keressük máshol, mint hazánk- 
ha», azon hazában, t. Ház, a melyben 600 
éve éltünk, küzdöttünk, szenvedtünk és öt ül­
tünk és amelyhez t lpusztilhatlan vaskapocs- 
csal vagyunk tűzve. (Helyeslés.)

Elmondj», igaz, hogy a czenki emlék­
ünnepély felállítása miatt állást foglalt, de 
ez csak azért volt, meit ö azt akarta, hogy 
az emléken a román és szász nemzet trndi- 
cziói is kifejezést nyerjenek. (Zajos ellen- 
mondás a jobb és baloldalon.)

A kis pajkos.
Nellikével nem lehetett birni. Akara­

tos, bakafánto-», felette pajkos kis teremtés 
volt. Szüleinek sokszor gondot okozott s 
olyankor mindég hosszas eszmecsere indult 
meg a papa és s roaoja közt, hogy mi lesz 
Nellikével ?

— Ei a leány minden fiatal embert 
elvadít magától. Megéljük, hogy a nyakun­
kon marad, — szólt ilyenkor egy kis kese­
rűséggel a papa

— Te vagy az oka mindennek, rep- 
likázott rá rendszerint a mama. — Te ké­
nyeztetted el Mikor kicsi volt, dédelgetted, 
hogy nagyobb lett, minden kívánságát telje­
sítetted. Nem is felejtem el neked soha, 
Olyan udvarias, előzékeny vagy a leányod- 
hoz amilyen én hozzám nrm voltál soha

És ez igy ment gyakran. Nelüke miatt 
gyakoriak voltak a házi parlament vitái, a 
mig egyszer eljött a bátor vállalkozó, a ki 
Nelliki't nmg akarta szelídíteni. Egy csinos 
,fJU volt. Elemérnek hívták. Távoli íonon- 
sághan állott Nelbkéékkel. A fővárosból jött 
el látogatóba s a Nellike szülei mindjárt ott 
fogták egy pár napra.

— Olyan jó, hogy eljöttél, igazán jól 
esik, ha egy kedves fiú van a közelünkben, 
— mondta a Nelli apja, — mert. már tele 
vagyok a Nelli akaratoskodása és pajkossá- 
gával.

— No nz iga/, — lódította a kis 
mama. — Én is mindig jobb szerettem 
volna egy fiút.

Elemér aztán kíváncsian érdeklődni 
kezdett a kis Nellike után s a rokonok övö­
mére hatalmas kijelentést tett:

— Szívesen itt maradok s egyúttal 
vállalkozom arra is, hogy megszelidi em a 
kis Nellikét.

Lett erre öröm. Hogy is ne! Egy­
kéd vés vendég a háznál, aki ráadásul nagy 
dologra vállalkozik s a szülők örömére meg­
szelídíti a ház vadgalambját. Elemér mind­
járt az első találkozásnál megkezdte munká­
ját. A bemutatkozás perezében ugyanis Nel- 
like végig mérte tekintetével s lesujtólag 
s'.ólott hozzá:

Alii Uj rokon! Talán inkább uj 
tolakodó I

A szülők összenéz ek. Mi lesz most. 
Elemért ez a fellépés visszariasztja Do mm

úgy történt Elemér u’ját állotta a *»ép 
N.-Ilikének, megragadta a kezét s a szeme 
közó néz»tt.

— Mit akar? — kiáltotta Nelli.
— Ki akarom érdemelni a czimet, a 

melylyel megtisztelt.
Ettől kezdve Elemér szigorúan bánt 

Nellivel, aki eleinte szembeszállóit vele, 
azután menekült előle. Ilyenkor legsziveseb- 
b»-n így barátnőjét kereste fel, aki előtt 
zokogva panaszkodott, hogy milyen erélye­
sen bánik velük az 6 szívesen látott roko­
nuk, Elemér.

A jó barátnő nem is késett a nógatás­
sal s hosszúra ingerelte a szép leányt.

Nehány napig ezután nem is látta 
Nellit. Negyednapra n gyot nézett, mikor 
mosolyogva rohant he hozzá a szép leány a 
a csókok után lelkesülten kiábotta:

— Drágám, édesem ! Meg von a 
bosszú!

— Nos I Mit akarsz tenni ?
Nellike szemei boldogságtól ragyogtak, 

mikor ki.nonta, hogy:
Hozzá megyek — feleségül.
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Lurtz s legnagyobb zajban fejezte be 
beizéd'-t.

A költségvetést elfogadta.
Lukács László pénzügy min' zter: Az 

Ausztriával való kiegyezés ellem támadá­
sokra nem reflektál. Erre majd szólónál 
illetékesebb ténye/ö fog felelni. Polemizál 
azonban Kos-uth Ferencz állitáaaival. 
Kossuth az égést budg* t-rendizert támadja. 
Ez a rend-zer pedig egészséges. Beöthy 
Ákossal szemben is bizonyítja, hogy kiadási 
rend-zerünk minden vonalún normális, rend­
kívüli em Ikedés sehol se mutatkozik, ezt 
tarczánkint felsorolja Kossuth azt is mondta, 
hogy az adóz-óképt-sség nem növekszik oly 
arányban, mint az adó. Állítja, hogy 10 év 
óta nem volt adóemelés. Ami történt e té­
ren, az nem adóemelés.

Kózheszólás: Csavarintás.
Lukács miniszter: Az, a zárszámadá­

sok bevételei alapján való preczizebb adó­
előírás. Fölpanaszolják, hogy a pénzügyi 
kormány a mindjobban emelkedő adóhátra­
lékokkal szemben tulszigoiuan jár el. Ez 
helytelen. IIi>z hogy a hátralékok emelked­
ni, ez azt bizonyítja, hogy a pénzügyi kor­
ín íny otr, ahol nem bírnak űzetni, elnéző 
és várakozik.

Ha nem volna ilyen, akkor a hátralé­
kok m.rid kevesebbek lennének s utóbb tul- 
j-si-n elenyésznének. (Derültség.) Csávolszky 
azt mondia, hogy a kö tségvetés előterjesz­
tése nem komoly. Ülne csak egyszer az ő 
helyére, majd meglátná, mily nagy kellemet­
lenségeken, bajokon kell köiösztül esniök, 
mig összeállítják a költségvetést Vagy talán 
a parlamenti előkészítésre, tárgyalásra ér­
tette, hogy nem komoly I Nos akkor nem 
mondott valami udvarias dolgot a saját párt­
jára. Ohj-ktive kell né/ni a dolgokat, nem 
pártszeiiipontból. De C-ávolszky mindenáron 
ellenzékieskedik s olyanokat állít, a minek 
semmi alapia nincs. Csavolszky még c/itilni 
is hamisan czitál. Az ö szavaiból kikap 
egyes szavakat, azokat a saját módszere 
szerint összeállítja s ráfogja, hogy ezeket a 
miniszter mondta, hat ő ezekkel megtagadja 
a közösséget. Ez oly harczuiód, mintha va­
laki mérgezett golyóval harczolim, az ilyen 
h «rczwodiirt nem fogja utánozni. Kéri a költ­
ségvetés elfogadását. (Helyeslés a jobbon )

Vészi József személyes kérdés en felel 
Rikovs/kynak múltkor az angol nyugdijukra 
vonatkozó válaszára. Leteszi a Ház aszta­
lára az angol nyugdíj törvényt. Felolvassa a 
nyugdíjazott angolminiszterek neveit, köztük 
egy M'ímzill n»*vü.

Fiirs'rr Omó: Mam«ell ? (Derültség.)
Vészi: Kimutatja, hogy nemcsak sze­

gény embereket nyugdíjaztak Angliában, ha­
nem ohaniikat is, akik 8 millió korona jö­
vedelemmel rend Ikezn- k.

Rákosi Vik'or: Nem volt itt Lurtz 
beszéde aliit. Korodi Lajos, aki Korodi 
Lurtznak (Lajos kicsinyítése) nevezi magát, 
multkor tagadta a szá-»/ok h izafiatlanságát. 
Pedig íme annyira gyűlöli a magyart, hogy 
h i már a vezeték neve magyar, legalább a 
keres/tne ét írja Lurtznak Korodi ur a 
múltkor tagadta, hogy Zigler Regina a ma­
gyarokat gyalázz.a. F 1 olvassa mo-t azt a 
czikket, melyet ez külön a Bisiritzer Zei­
tungban irt, melyben a magyarokat vérhua- 
Doknak nevezi a az ő költőjükről, Petőfiről 
azt írj«, hovy ez a lázadó barbár költő, a 
hatalmas császári birodalom legnagyobb el­
lensége volt. ..(Nagy zaj.)

Rákosi: liven politikát csinálnak a 
szász ur.k. Korodi azt mondta a multkor, 
hogy Brassóban a magyar posta a legszebb 
helyen van így, de a legrondább helyisé- 
gekben. Olyan az, mintha valakit a Rivi 
teleién fel'knsztannk. tNauv derültség) Két­
színű a szászok zászlaj., olyan a politikájuk 
is. Tám dják azt a Petőfit, a ki mint költő 
Shakespeuieval van egy színvonalon és a ki

hazafiai lelkét ott lehelte ki a csatatéren 
Vigyázzanak önök zöld szászok, mert ba 
tisztességesebben nem fognak « nemzettel 
szemben viselkedni, meg tuguak keküuu. 
(Tetszés) , .

Korodi: A Bistritzer Zeitungban közzé­
tett c tkk ügyébi-n ő mint ügyvéd szerepel.

Rákosi: BeC'Uktak egy srtohmaut.
Korodi: Nem áll.
Pichler: A Kronstädter Hírlap czikkei- 

ért is strohmant árultak be. Mindig atruh- 
manjaik vannak.

Korodi: Az a költőnő akkor nem is 
volt mar léiévé itthon, hanem Berlinben. 0 
ezt a cikket már akkor elítélte.

Rákosi: Mint ügyvéd
Korodi: Mint ember Petőfit a legna­

gyobb költők közz' tartozónak tekintettem. 
Mi nőm akarunk eloláhosodni, sem a kocsis- 
borba, sem a pezsgőbe fuladni. Mi a ma­
gyar állameszme hívei vagyunk, (Nagy zaj. 
Mi ez V)

Rákosi: Magvar hazáról beszéljen.
Korodi : Annak a magyar áilameszmé- 

nek, melyért élni a halni akarunk. (Zaj )
A vitát ezután elhalasztották. Követ­

keztek az interpellácziók.
Kovács Gyula h ijdu<zoboszlói képviselő 

a szabolcsi ármente-itő-társulat dolgában 
interpellált, — Csávolszky Laios pedig az 
osztrák-magyar ezukor prémium ügyében 
folyó kormánytunácskosások dolgában inter­
pellálta a pénzügymin sztert.

Ezután az ülést berekesztették

Sertés coneum-vásár Debre­
cenben.

Debrececn, feb. 22.
Minden közérdekű ügynek előnvéreszol­

gál, ba a nyilvánosság térén megvitatás tár­
gyát képezi; főleg kívánatos az oly dolgok­
nál, melyek kiváló fontossággal bírnak akár 
általában a nagyközönségre, akár ennek 
éppen csak egy foglalkozási osztályára.

A Debreczenben létesíteni tervezeti 
sertés consum-vásár azonban magára Deb 
reczeu városra is nagy jelentőséggel bir, 
eltekintve attól, hogy Dehreczen már ős­
ötöktől kezdve, mint egy természetes gócz- 
puutja a sertésteny értésnek és sertés- 
k'reskedelemnek, ilyennek van elismerve 
nemcsak Ausztriában, hanem a külföldi 
piuczokon is. Hogy ez évekkel ezelőtt fel­
lépett sertéavész a tenyésztéssel foglalkozó 
gazdáinkat tartózkodásra bírta, hogy ennél­
fogva a sertéskereskedelem is régi, kiter­
jedt jellegéből sokat vesztett, hogy a 
sertéshizlalás sem oly nagy terjedelmű most, 
mint azelőtt volt, ez oly közismeretü tény, 
amit igazolni nem szükséges.

Az a speciális, elsőrangú sertéskeres- 
kedelmi piacz tehát, mint ilyen, annak 
daczára, hogy Steiner ur azt állítja, hogy 
intenzivebb sertéskereskedelmünk a mainál 
ezelőtt sem volt, Debreczenben megszűnt 
és éppen ennek fellendítését czélozza a 
létesítendő consum-vásár.

Steiner ur, a „Debreczeni Újság“ 
tegnapi számában közölt czikkéhen az ellen­
kezőiét állítja 6 a kérdésben forgó ügynek 
a napirendről való levételét hangoztatja. 
Nem czélom Steiner ur szakértelmével po­
lémiába bocsátkozni, de mivel azt állítja, 
hogy a kamara e tárgyban téves nézeteket 
tat tatomé felterjes4ést intézett a minisz­
terhez. ki kell jelentenem, hogy a k*tmara 
véleményének megalkotása és jelentősének 
felterjesztése előtt helybeli szakférfiak né­
zetet hallgatta meg a véleményét ezen 
szakférfiúkkal tartott tanácskozás eredménye 
alapján fejezte ki a miniszterhez intézett 
jelentésében.

A conium-vásár létesítését nemcsak 
síért tartotta szüks gesnek a kamara, meit 
gyakran előfordult, hogy saját henteseink 
és az egyetlen nyers hu->t feldolgozó sza­
lámi gyárunk, nem tudták bueszükségletü- 
ket Debreczenben fedezni, hanem azért is, 
mert a com-uwvásár által elérni remélt 
nagy forgalom foyományaként más, sertés- 
tenyésztésünk és kereskedelmünk fokozását 
előmozdító czélok megvalósítását véli lehe­
tőnek.

Ausztria és a külállamok által évek 
óta gyakran és többször alapos indok nélkül 
elrendelt halárelzárások ugyanis mélyreható 
átalakulást idéztek elő sertét-kereskedel- 
mOnkben, a sertések árviszonyaiban és ez 
áilatanyagunk busának ipari czikkekké való 
feldolgozása terén. Bár a sertéstenyésztés 
és kereskedelem hanyatlása főokául a hosszú 
ideig tartott seitésvészt kell tekintenünk, 
kétségkívül nagyrészben idézték azt elő az 
említett határelzárások is, a melyek felette 
nag' akadályát képezték annak, hogy sertés- 
kivitelünk egyhamar a csak 5—6 év előtti 
mérvét is elérje.

Ezen, részleteiben a szakemberek előtt 
ismeretes állapota sertéstenyésztésünknek és 
forgalmunknak, országszerte s igy Debre- 
czenhen is felkeltette a törekvést az iránt, 
hogy a sertések busa itt bent feldolgoztas­
sák s ipari czikké feldolgozva kerüljön ki­
vitelre; hogy az élőscrtéseknek, tapasztalt 
megcsappant kivitele igy ellensulyo/.tassék. 
E törekvések azonban maradandó eredmé­
nyeket eddig nem hoztak léire s a debre- 
czeni szalámi gyáron kivül egyetlen oly vál­
lalat sem létesült a kamara kerületét ké­
pező hét vátmegyében, melynek üzemköre a 
sertéshús nagvobh s kivitelre szánt mennyi­
ségben való feldolgozására terjedne ki.

ügy a sertéstenyésztőkben, mint a 
sertéshús értékesítésére törekvő közön-égben 
ennélfogva örömet és jóleső megnyugvást 
ébresztett a sertés-consumvásár létesítésé­
nek terve, mert ezáltal nem csak ki lesz 
zárva annak a kalamitái-nak ismétlődése, 
hogy nagy Dehreczen városában a serte bus 
feldolgozásával foglalkozó iparosaink hús* 
szükségletüket nem fedezhetvén, azt idegen 
helyről kénytelenittetnének behozni hanem 
üdvös kihatá-aként fog jelentkezni az is, 
hogy kivált a sertéshus kivitelével Üzlet­
szerűen foglalkozó vállalatok nagyobb szám­
mal fognak létrejönni.

Téved Sieiner ur, ha azt hiszi, hogy 
a consum-vásárt a város a kormány anyagi 
hozzájárulása mellett akarja létrehozni; ez 
egy oly magán vállalkozása a w pummitás- 
nak, melynek befektetési és fentaitási költ­
sége azon mérsékelt dijakban fogja találni 
fedezetet, melyeket az érdekkörök fizetni 
fognak.

Hanem igenis kérni és igénybe fogják 
venni majd az, állami támogatást a keletke­
zendő különböző nyershus kiviteli és hús­
feldolgozó vállalatok. A hentesáru czikkek, 
köztük a szalámi is azon czikkek közé tar­
tozik, melyek gyártásának és kivitelének 
fokozása ktilforgalmi viszonyaink mellett 
csakis állami támogatás mellett válható, 
minthogy ennek megtagadása előre nem lát­
ható további visszae-ést idézne elő. — 
minek indoklásául felemlítem azon esyre 
nagyobb méretekben nyilvánuló törekvést, 
mely Ausztriában a határszélen hu-t feld"l- 
tiozó gyárak alapítására irányul, melyeknek 
főfogyasztási piaczul Magyarország v»0 
számba véve.

De lehetővé fogja tenni az állami tá­
mogatás a gyárilag való berendezkedést s 
kivitel képességüket fogja megtér» mteni áron 
ma csak a helyi, illetve belföldi fogyasz­
tásra dolgozó nagyobb hente iparosainknak, 
kiknek kolbász és kolbászféle gyártmányaik

_______________________
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minősünknél fogva a vámvonalon túl lmnar ! 
közkedvelt fogyasztási czikké válhatnának :

Ezeket tartottam szükségesnek el- j 
mondani.

Grűnvald József,

A kulisszák mögül.
— Fővárosi tudósítónktól. ~

Túl a Tiszán.
Még egyszer valamicskét arról az ud­

vari bá'rol, amely húshagyó kedden zajlott 
le, Buda várának királyi kastélyában.

Az est. előrajzan dolgoztak a főudvar- 
mesteri hivatalban, szigorú figyelemmel arra 
a va-keretre, a melyet spanyol etikett néven 
ismerünk hallomás után. A Musikprogrammra 
kerítették a sort. Persze ennél is a bécsi 
mintát vették alapul, azzal a változtatással, 
hogy itt „csárdás“ nyitja meg a tánczot.

Az első fúzió, vagyis Tisza kormányra 
jutása óta mi más is járta volna ilyenkor, 
mint az országos hirü : „ Vékon deszka ke- 
ritéiu, Tisza Kálmán uram nótája. De vál­
tozik az idő, vele az ember és az emberrel 
a nó'a is. Sutba került a Vékony deszka 
kerítés és a nevezetes est beálltával frisse- 
séggel zendült föl a legújabb udvarképes 
nóta, hogy:

— Túl a Tiszán.........
Az uj vendég.

A képviselők folyosóján egv uj vendég 
is érkezik. Lützi w gróf, Goluchowszki gróf 
külügyminiszter jobb keze. Az ellenzék cso­
portja szerte rebben. Ki ez, mit akar?

— A külügyminisztérium első osztály- 1 
íönöke — válaszolja egy beavatottabb kor- ! 
tnánypárti és hozzateite:

— Ismerkedni jött.
Tehát ismerkedni jött. A mi a poli­

tika nyelvén azt jelenti, hogy valami van a 
levegőnen Goluchow-zki is akkor jött köz­
énk ismerkedni, mikor a hivatali előde fö­
lött, a fekete palczikát eltörték.

Rákosi Viktor-
A BoVlnön/.én/elenu humorista után, im 

előállott egy „önkéntes“ is. A polgári élet­
ben Rákosi Viktor képviselő és főváiosi bi- 
zotisagi tag urnák hivjik, itt erre mifelénk, 
a cziganysoron Sipu.úsznak. Előállott és 
megtellett a karzat, a hogy mondják: job­
bára díszes hölgyközönséggel. A lolyo>ó is 
elnéptelenedett mert hát főember beszélt, 
a humor ő felsége első minisztere. A gyors­
írók alig győzték a zárój-leket, közbül a 
derültség felényét bigyesztgetvén.

Az ülés véget ért és Széli Kálmán ör* 
teneti nevezet» s-égü parlamenti ezukorkát I 
szopogatván, híveinek sorfala között a mi- I 
niszteri szoba felé tart, — hogy a kabá'ját j 
fölvegye Mielőtt azonban ezt megcselekedné, I 
fölsóbajt:

— Oh boldog amerikai államférfi kar- 1 
társak !

És az augurok, a kik főpapjuknak még j 
a l^gkép'etasebb kijelentéseit is magyarázói 
'adják, nyomban hozzátették:

— Mindaddig mig Mark Twain szin- 
*én mandátumot vállal.

Szenráczió készül.
A Lipótvárosban szenzáczió készül. 

Végkifpjlettségben vagy a hymen — vagy 
az öngyilkosságok rovatában irok majd róla. 
b»gy pénzkirálynak a leánya beleszeretett 

egyszerű szinészemberbe. És a dúsgaz­
dag leány kijelentette a szülőjének:
, — Riva'alon akartok-e látni vagy
boldogan vele az oltárnál?

VIDÉK,
Emberhalál egy disznó miatt.

Derecskéi levelezőnk véres esetről ád ne­
künk hirt. E hó 19 én délután Kiss József 
kőmüvessegéd kertjébe betört a szomszédjá­
nak Nagy Imrének sertése. Kiss József kihaj­
totta s a kert ajtóban összeta álkozott Nagy 
Imrével és legény fiával. Szóváltásba ele­
gyedtek, melynek az lett a vége, hogy Nagy 
Imre a földre teperte Kiss Józsefet és a 
kezében levő fúróval baloldalán súlyosan 
megszurti. A sebesülte1 dr. Bot János orvos 
részesítette az első orvosi segélyben s 
véleménye szerint a fúró a tüdőt is keresz­
tül szúrta és igy aligha fog életben maradni. 
Nagy Imre és fia önként jelentkeztek a 
csendőrségnél, hol azonnal letartóztatták 
őket.

Rettenetes megtorlás. Egy közeli 
községben történt, hogy egy fiatul gazda 
már régen gyanakodott feleségére, hogy a 
tilosba is eljár, a napokban aztán azon élte, 
hogy idegen férfival enyeleg. Bosszút forralt 
és úgy hajlottá végre, hogy az asszonyt 
egy nyitott kéménybe felkötötte, maga pe­
dig a földön, korhadt szalmából tüzet rakott 
alája. Az asszony jajveszékelésére a szom­
szédok figyelmessé lettek s ők mentették 
meg a borzasztó kimúlástól.

A megőrült asszony.
— Saját tudósítónktól. —

Párját ritkító eset történt e napokban 
Szent-Iván községben, a hol az eset való­
ságnál forrongásba hozta a lakosságot. Bosz- 
ner Ferencz Szentiváni lakos — mint leve­
le őnk j-lenti — pár évvel ezelőtt még mint 
csendőr szolgált s ez alkalommal megismer­
kedett ott Szent-Ivánon özvegy Duser 
Jakabnéval, aki nálánál jőval idősebb, de 
vagyonos asszony volt. Boszner addig járt 
az özvegy asszony után, bopv viszony kelet­
kezett közöttük és a mikor Boszner a csen­
dőrségtől megszabadult, feleségül vette 
Duseruét.

A házasság eleinte boldog volt és 
Boszner annyira behálózta az asszonyt, hogy 
fele vagyonát rá is Íratta és ezenkívül mind 
kettőjüket biztosította az asszony egymás 
javára 10-10 ezer koronára. Boszner nem 
elégedett meg ezzel a vagyonnal. Az elmúlt 
héten szándékosan összeveszett a feleségével, 
az asszony kezeit hátra kötötte, száját be­
tömte, és a kamrába odakötö'te egy oszlop­
hoz. Azután a padlásra egy akós bordót vitt 
fel, azt megtöltötte vízzel s a menyezeten 
keresztül egy nádcsővel h'deg vizet cseppe- 
getett az asszony fejére. A megkö ö/ött 
as-zony se mozdulni se kiabálni nem tu főtt. 
iey volt kikötve egész éjjel s a jéghideg 
viz cseppenként hullott a fejére. A szeren­
csétlen asszony ettől a kínzástól másnap 
megörült. Reggel a férj eltávolított minden 
gyanúst és maga jelentkezett az elöljáróság­
nál. hogy a felesége megőrült.

Bosznernó egy 12 éves leánykát tartott 
örökbe. Ezt a leánvt Boszner a kínzás esté­
jén elküldte hazulról, a leány azonban vi-eza 
szökött s megleste, hogy mi történt a ka- ! 
marában. Az esetet a kis leány elbeszélte 
a szomszédoknak s igy kiderült a titok. Az j 
őrült asszonyt a szatmári tébolydába, & fér- : 
jét pedig a börtönbe szállították s a vagyo­
nuk gondozása iránt az elöljáróság intéz­
kedett.
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TÖRVÉNYKEZÉS.
, § A ba-k tolvaja. (Fővárosi tudó. 

I silónk lói.) S/alai Somát a Bankegyesület 
levelezési osztályának volt főnőkét, tegnap 
áikisérték az ügyészség fogházába. Az ügyé­
ben megbízott Pu^cariu vizsgálóbíró kihall­
gatta és Szalai, a ki tudvalevőleg tagadott 
eleinte, de aztán már a rendőrségnél is be­
ismerő vallomást tett. a törvényszéknél sem 
tngagta többé, hogy úgy a 8000, mint a 
20 00D korona csekket ő sikkasztotta el. — 
Erre a vizsgálóbíró kimondta a sikkasztó 
további fogvatartását s a bünpörben miha­
mar a főtárgyalást is megtartják.

§ Eli* élt rendőrbiztos (Táv­
irat.) Nehány hónappal ezelőtt pörbe 
fogták Reiss, daocigi rendőrbiztost, mert 
egy rabot hamis tanuzásra akart kény­
szerítem Mint nekünk jelentik, most 
Ítélkezett felette a dancigi bürifenyiiő 
törvényszék, a mely Reisst egy évig és 
kilencz hónapig tartó börtönbüntetésre 
és öt évi hivatalvesztésre Ítélte.

§ A háztulajdouos. (Fővárosi tu­
dósítónktól.) A mint az már Budapesten 
divatos, Kepes Imre is pénz oélkül fogott a 
házéphésbe. Telke volt, kapott rá 85.000 
forintnyi bankkölcsönt és aztán szerencsésen 
fölépítette a háromemeletes bérházát. De 
közben egy és más baleset érte Képest, 
nem is szólva arról, hogy végezetül a házát 
is elvették. Nevezetesen a vállalkozó szel- 
b-mü férfiú hitelbe d< IgoztaDán, a Gyöngyösi 
faipar-részvénytársaságnak 67oO koronával 
lett adósa és ezt úgy Ígérte fizetni, hogy 
a részletekben folyósított bankkölcsön utolsó 
rátáját kö.ötte le. De csak lekö ötté, mert 
fölvenni a pénzt nem engedte. Ellenkezőleg, 
ezt is Kepes szedie fel, sőt a házára is 
betáhláztatott nagyobb summákat. így aztán 
a részvénytársaság följelentést tett csalás 
czimén és a sörvénv=zék dr. Visontai Soma 
panasza értelmében el is ítélte Képest fél 
évi börtönre. Ma foglakozott Bucz bíró 
előadása mellett á hiinpörrel a budapesti 
Ítélőtábla, amely dr. Klein Rezső védelme 
alapján megváltoztatta az első Ítéletet és 
Képest fölmentette a csalás vádja alól.

SZÍNHÁZ.
A Sasok. Másod-zor került szinre 

tegnap este nagyszámú közönség előtt 
Rákosi Viktor és Gut hi Sonia pompás bo­
hózata. A közönség mindvégig a legpompá­
sabb hangulatban élv zte a darabot és a 
kaczagásnak se vége, se hossza nem volt. 
Teunap este is csak azok az aprólékos 
hátrányok zavarták az előadást, mint a 
premieren. Szabados játéká'ól nem tudtunk 
humort kinkumlálni. Különben lelkiösmere- 
tes alakitzst produkált a féltékeny férj 
szerepében. A többiek is igyekeztek a 
darab sikerét felszínen tartani és minden­
képpen sikerült is n» kik. Odry, Szóke és 
Makray sok tapsot arattak pompás játékuk­
kal. A darabot a jövő hé'en ismét előveszik 
és valószínűleg még több kellemes estét 
tölt el mellette a debreczeni közönség.

Sz— ti.
Egy vidéki színésznő jubileuma

A kassai színházban Luhrincz Julia szí­
nésznői működésének huszonöt éves jubileu- 

j mát készülnek megünnepelni Az ünnepi 
díszelőadás a jövő hó elsején lesz, amely 
alkalommal „A létért való küzdelem“ kerül 
szinre.

30 kr. Ó-Kadarka OSAKAK JÁNOS termése,

CSANAK JÓZSEF
ftleeer, a*eme#a <• horkareekedAeé1--



Katalin. A jövő vasárnapra tűzte ki 
előadásra a színház igazgatósába Bellii és 
Fejér eredeti operettjét, a Katalint. Az ér 
dekeg operett II. Katalin orosz czárriő ural 
kotlási idejében játszik. Előfordul a darab 
ban n hatalmas uralkodónő egész udvara és 
élénken tükrözi vissza az akkori idők s o 
kásáit. A darab dehreezetii sikerét emelő 
fogja az a fényes kiállítás, melylyel az igaz 
gat óság az operettet berimla ja és a fényes 
toalettek is, melyek ez alkalomra készültek

Hunyady Jóslta jön ! Hunyady 
Jóska, a debreczeni közönség egykori 
kedvencze, a kassai színház kiváló bari­
tonistája Debreczenbe jö \ hogy színhá­
zunkban két estén át, mint vendég fel­
lépjen. A szívesen látott vendég már 
holnap, hétfőn este a Svihákok czirnii 
operettben, kedden pedig A bor czimü 
népszínműben lép fel. Mindkét előadást 
bérletben tartják meg s kétségtelen, 
hogy telt ház előtt. Hunyady Jóska 
ünnepelt tagja volt színházunknak, a 
közönség nagyon szerette s most, hogy 
újra láthatja, bizonyára sietni fog az 
alkalmat felhasználva megtölteni n szín­
házat.

A jövő hót műsora. Komjáthy 
János szinieazgató n jövő hét műsorát a 
következőkben állította össze: Hétfőn Svihákok, 
ezinmti. Kedden A bor, népszínmű 3 felvo­
násban. Szerdán : Görögrubszolga, operett, 
Csütörtökön, pénteken és szombaton : Z-ába, 
bohózat. Vasárnap délután : Két árva, szinmii. 
este Katalin, premier.

Kiadó páholy. Az első emeleti 5 ik 
számú páholy.,„B“ napra, az idény hátralevő ; 
részére kiadó. Értekezhetni Egyház-tér 15 sz.

ÚJDONSÁGOK
* Istentiszteletek. Ma vasár­

nap az ev. ref. templomokban a követ­
kező lelkészek végzik az Istentiszteletet: 
Nagytemplomban Dicső ti József lelkész. 
Kőtemplomban Szabó Brtalen s lelkész. 
Kossuthutczai templomban Mitrovics G\ uia 
lelkész 1-potály templomban K. Tóth 
Kálmán lelkész. Csapókertben Kovács 
János népiskolai felügyelő A tóm. 
kaik templomban délelőtt fi órakor szent 
Ibise, mondja Pák Emil. 7 óra or szent 
mise, mondja Brösztcl Lajos. 8 órakor 
sz. nt mise a gimnáziumi növendékek ré­
szére. í) órakor ünnepélyes nagy mise, 
melyet ilr. AVulafna Nándor v. püspök, 
prépost, plébános czelebrál segédlettel, 
ntána szent beszédet tart Pák Emil. 
’ «11 órakor szent mise a Svetíts zárda 

növendékei és az elemi iskolák részére, 
mondja Mo'nár K. D.-zső, '/.212 órakor 
szent mise, mondja Ni ári Igmicz. Dél­
után 1 :t 3 órakor Keresztény tanítást tart 
dr. Wubifka Nándor v, püspök, prépost, 
plébános kanonok. 3 órakor keresztüli 
ájtatosság és szent-olvasó. — Az apóst, 
hitv. ev. templomban d e. 10 órakor 
Materny Lajos fóesperes tart istentiszte­
letet. zl pör, kalb, lápotnában reg­
gel 6 órakor reggeli istentisztelet, dél­
előtt 9 órakor szent mise, délu'áu 3 
órakor vecsernye, kérész tény tani tás, 4 
órakor rózsafilzér ájtatosság.

lJüBKÍít:J5ENl ÜJfSAö ____

* & a István gőzmalom-társulat 
munkás ti ónkép/ő és segélyzőköre évi 
rendes közgyűlését folyó évi marczius . -én 
<j u. 3 órakor tartja meg saját xorneiji-

5 ségében, melyre a kör t tagjai ez utón is 
meghivatnak. Az Elnökség.

* Debreczen menyasszonyai
és vőlegényei. Lapunkban legutóbb 
közölt kimutatás óta jegyet váltottak a 

i következők: Veres József ev. ref nap­
számos Rácz Sárával ev. ref., Molnár 
Sándor ev. ref. kisbirtokos Major Máriá­
val ev. ref., Jáudi Bálint ev. ref. hentes- 
mester Molnár Sárával ev, lef, Ádám 
József ev.ief. vagg. munkás Kiss Zsuzsán- 
nával ev. ref., Kovács István ev. ref. 
hentessegéd Szollösi Eszterrel ev. ref, 
Biró János ev. ref. fodrászsegéd Balázsi 
Máriával ev. ref., Gál János r. kath 
napszámos Horváth Máriával r. kath., 
Kovács István ev. ref. csizmadiamester 
Szabó Máriával ev. ref., Schwarez Adolf 
izr. kereskedőspgéd Rosenfeld Gizellával 
izr., Molnár János ev. ref. napszámos 
Tóth Máriával ev. ref., Bihari Károly 
ev. ref. pénzbeszedő Szabó Julián nával 
ev. ref, Lakatos János ev. ref. kisbirto­
kos Makai Eszterrel ev. ref.. Fegyveres 
Sándor távirdaszolga ev ref. Gyulai 
Sárával ev. ref, Na-y József ev. ref, 
kisb rtokos Szabó Máriával ev. ref. Faze­
kas János ev. ref. lovász Kiss Eszterrel 
ev. ref, Tótfalusi Miklós ev. ref. énitő- 
mester Szilágyi Sárával ev. ref, M. 
Tóth Gyula ev. ref. máv. szerelő és bá­
dogos Végh Erzsébettel ev. ref., Szele 
Márton ev. ref. kőmivessegéd Varga 
Juliannával ev. ref, Ecsedi Mihály ev. 
ref. kisbirtokos Bodnár Juliánnával ev. 
ref., Bujdosó József ev. ref. napszámos 
Nagy Juliánnával ev. ref., Tőz-ér Ambrus 
ev. ref. máv. munkás Fiú Ágnessel ev. 
ref., Bádon Mihály r kath kocsis Csáti 
Mariával ev. ref. és Földesi István ev. 
ref. kisbirtokos Kovács Zsuz:ánnával ev. 
református.

* A Caokouai-kör táreaavacBo-
rája. A székely felolvasó ülést követő szé­
kely vacsora iránt nagy az érdeklődés a kö­
zönség körében. De a rendezőség figyelmez­
teti a résztvevőket, hogy a vacsora csak fél 
9 után kezdődik, mivel a lejövő vendégek 
egy része a színházba is elakar nézni egy 
kevés időre, nz o't tartandó díszelőadás 
megtekintésére.

* Balett a bírák előtt. Sok ér­
dekes jelenet játszódott már le az amerikai 
törvényszékek termeiben, de olyan tárgyalásra, 
mint a müycn tegnap folyt, le N w-Yurkban, 
senki sem emléks-iiK. A komoly bírák és az 
esküdtek előtt jó negyed óráig tánczolt egy 
balerina, a kit. tanúnak idéztek be. Ellen 
Itinqnistnek hívják a balerinát, tagja a new- 
yorki operának és Filiberto Maschetinek. az 
opera biletimesterén k kártérítési ügyében 
tanúskodott, a melyet huszonötezer dollár 
megítéléséért adott be egy new-yorki közle­
kedési vállalat igazgatósága ellen a balett­
mester. F'iliberto Masclvtit ugyanis elütötte 
az utczán egy szállitókocsi, a balett mester 
jobb lába a kerekek alá került, a melyek 
egészen összeroncsolták a tánezoló művész 
lábát. Hivatásának természetesen tovább 
nem élhetett, a miért is bepörölte a válla­
latot. A bíróság és az esküdt urak felkérték 
a balerina tanút, hogy mutasson be egy

balettet, hogy kellőképen taksálni tudják, 
milyen nagy összegre rugó kártérítésre tart­
hat joggal igény a balettmester. A balerina 
eleget tett a kérésünk és olyan jól tánczolt, 
hogy nemcsak a bírák és az esküdtek, hanem 
a hallgatóság is valósággal el volt ragad­
tatva. A mikor Ellen Rinquist ellejtette gra- 
cziózus tánczát, a bíróság meghozta az 
ítéletet, a melynek élteimében a vállalatot 
huszonötezer dollár kártérítés megfizetésére 
kötelezte. Mascheti figyelmét annyira lekö­
tötte ;t táncz, hogy nem is gondolt arra, 
hogy most Ítélik meg az igényét, hanem 
mindig csak azt hajtogatta: „Mégis csak 
kitűnő tanítványom. Ellen... Milyen reme­
kül tánczol... Mennyi kellem... Mennyi 
báj...“

* A kerületi betegsegélyzö- 
pénztár gyűlése. A debreczeni kerületi 
betegsegélyzö pénztár az ipartestület disz 
termében ma délelőtt gyűlést tart Berger 
Jenő elnöklete alatt. A betegsegélyzö pénz­
tár tagjai ugyanis a törvény értelmében 
csakis az önálló iparosok és gyári munkások 
lehetnek. A tagok azonban mozgalmat indí­
tottak, hogy a más foglalkozást űző, nem 
gyári vagy önálló munkások is felvétessenek 
a kerületi betegsegélyzö pénztár tagjaivá. A 
mai gyűlésen ezt a tárgyat fogják megvi­
tatni. Egyesek a minisztériumnak a kerületi 
betegsegélyzö pénztárakra vonatkozó sza­
bályrendeletébe azt akarják bclemagyatázni, 
hogy a napszámos, vagy tóidra Íves munká­
sokra is vonatkozik a tagok felvételét irányzó 
paragrafus. Mások ellenzik ezt az álláspon­
tot és épen ezért érdekesnek ígérkezik a 
mai gyűlés. Bármit határozzanak azonban; 
a miniszter dönté-étol függ a dolog és alig 
hihető, hogy az idevágó törvényezikket a 
miniszter meg fogja változtatni.

* A Burger-Borsi-féle ozu-
kor, meg ar, orvot--szövetség. 
A Borsi Lajos czukrásztól elkobzott 
ezukorkák ügyében az orvos-szövetség 
elnöksége a következő sorok közlésére 
kérte fel lapunkat: „A debreczeni o.vos- 
szövetséget megtámadta Borsy ur, Ttiie- 
szen ur, meg az ipartestület, am ért a 
rendőrség lefoglalta a Borsy ur készí­
tette pemetefű-ezukrőt. A támadás módja 
felmenti a szövetséget az alól, hogy vá­
laszoljon. Az igaz'ág éidekében azonban 
kijelenti, hogy a ezukor elkobzásához nin­
csen semmi köze. A lefoglalásról csak 
utólag értesült, amikor azt a közgyűlé­
sen a városi tiszti főorvos bejelentette. 
Sem ezzel a készitménpnyel, sem mással 
nem törődik és senkit nem tiltott el sem 
keményen, sem más módon, sem a cu­
korka árulásá éi sem annak a hirdetésé­
től. Egyáltalában sem a Borsy-czukorral 
nem foglalkozik, sem más olyan dolog­
gal, amely nem tartozik rá Aki az ura­
kat informál a: nem mondott igazat- — 
Debreczen, 1902. február 22. A debre­
czeni orvos-szövetség elnöksége.“

* A népkonyhára az elmúlt
héten következő adományok folytok be. 
Debreczen varos 1000 kor., Uiévi üzd'öz'et 
váltság 388 kor. 20 fill., Haladás egylet 
100 kor, B. Josinczy Miklósné, özv. Liptai 
Miklósné, Horváth Istvánná 10—10 kor.. 
Veszprémy Zoltánná 5 kor., Kiss Istvánra'. 
N. János (szakértői dij) 3—3 kor., Kontsek 
Géza 15 kg. vegyes paszulv, Nagy Sándort^ 
1 tál káposzta, N. N. 1 tál káposzta 1 j 
kg. szalonna. Kiss Istvánná 1 zsák krumi'D■ 
özv. Liptay Miklósné 1 zsák krumpli, Csóka 
József bormérő 1 zsák krumpli 5 kg. s0.
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Gasparik Pistike 1 kg. zsir '/„ liter leves 
tészta, Biczó D.-né 1 tál káposzta, 1 ken)ér 
3 liter levestészta, Móricz Ferenc« 5V4 kg. 
szalonna, 4'/a kg. füstölt hús. Debrtczen, 
1902 félti uár 21. Szűcs Kálmán nőegyleti
pénztárnok.

* A közjegyzők közgyűlése. A
kerületi közjegyzői kamara mi délelőtt 
Lestyán Adorján elnöklete alatt taríj t ren- ! 
des évi közgyűlését az elnök hivatalos he* \ 
lyiségéhen. A közjeayzck minteyy húszán ' 
jelentek meg Debreczenhen ez alkalommal, í 
még pedig a következők: Balogh Géza Deb- | 
reczen, Tamásfalvi Thury Ignácz Belényes, 
Rencs Bél i Kisvárán, Krasznay Gábor dr. 
Kisújszállás, Steitner János dr. Székelyhid, 
Horváth László Halmi, Naay Bertalan Sz,L 
nyérváralja, Bogdi Papp Sándor Karczag, 
Pad rab Sándor dr. Szó bősz ló, Mezei Mihály j 
Nagyvárad, Kovács Elek Nyíregyháza, Kru­
in eczky Béla Szolnok, Pa!lay Béla dr. Zitah, j 
Bonyi Adorján Margita és Mony Gyula j 
Sz.-Somlyói közjegyző. Tegnap este bankett 
volt az Angol királynő szálloda fehértermé­
ben, a hol a fentieken kívül megjelentek 
niég Tüdős János dr., Kernhoffer József, 
Sziits Miklós dr. Frauszt Elek, Báróthy 
Béla törvényszéki biró, Kazinczy Gabor és 
még többen. A mai közgyűlés egyik tárgya 
a tisztujitás lesz, mely előreláthatólag a 
régi tisztikar megválasztásával fog vég­
ződni.

* Építési rajzolóból borfia,
Tomola Frigyes beszterczebányai szü 
letesü 21 éves legény karrierje nem a 
legszebben folyik. Eleinte a mérnöki 
pályára készült, de abbahagyta tanul­
mányait és elment építési rajzó.ónak. 
Ebben a minőségben is rósz fát tett a 
tűzre 8 egyebek közt meg akarta zsa­
rolni Miltiadesz Manót. Elveszítvén ezt 
az állását is, beállott boríiunak. A 
milyen szerencsétlen ember azonban, 
ezt a soványan jövedelmező mester­
ségét is el kellett hagynia. Zsarolási 
kísérletekért pörbe fogták s a büntetés 
elől megszökött. A rendőrség most 
országosan körözi.

* Czigánybál Debreczenhen. A
„Korona“ czirnii tánczteremben és összes 
bellisé eiben czigánybalt rendez Kiss Gyula 
zenekar-vezető. Belépt i-dij személyenként 
1 korona. Kezdete este 8 órakor. Vége vi- 
radatkor.

* Az örökség. (Éjjeli express tudó­
sítás.) Lubsina József fehérnemiitisztitó 
legényt az öröksége juttatta börtönbe. Aze­
lőtt, a mikor még csak annyi keresete volt, 
a mit gazdájától kapott bérlejében, boldogan 
gondolt az elkövetkezendő boldog időre, a 
méh ben fölveszi az örökségét és ur lesz 
belőle. Közben azonban megingott a becsü­
letes gondolkodása és némi apró sikasztá- 
sokra vetemedett Apránként, majd négyszáz 
koronával károsította meg gazdáját s ezenfelül 
száztíz korona készpénzt kicsalt n gazdája 
vevőitől. A napokban a gonosztevőt lelep­
lezték, de ő megszökött. Ma reggel azonban 
bement a főkapitányságra és imigyen kö­
szöntött be:

— Tekintetes Ur, én vagyok a Lubsina 
József, a kit keresnek. Eljöttem, mert én 
bizopy inkább leülöm a büntetésemet, mint­
hogy fizessek,

— Mibpl akarna ugyan fizetni ?
-- Miből? Hát örököltem kétezer 

forintot.
Lubsina József kérését részben már 

teljesítették. Lecsukták, do megmagyarázták 
neki, hog\hi leüli is a büntetését, az rt az 
elsikkasztott 600 koronát mégis meg kell

fizetnie. Lubsina ezt az 6 kicsiny eszével 
nem igen tudja megérteni s magános czel- 
lájában egyro azt. hangoztatja:

— Egy rókáról — két bőrt 1 Le is 
csuknak és fizessek is.

* Adományok az ingyen ke-
nyérjavára:
Polgári Bálint ur és neje 20 kor.
Dr. Popi-er Mór ur 5 n
Rosenfeld Salamon ur 20 n
Rmunkéi Ede ur 20 V
Egy aszataltársaság Ilarmath

G-rgely tanár ur utján
(másodízben) 4 n

Kain Albertné úrnő 5 D
Törik-S akad asztaltársaság 10 n
Liptay Gáborné úrnő 5 n
Fazekas Kálmánná úrnő 2
Kovács Dániel ur 1 n
Fábián Károly ur 4 „
Kovács Imréné úrnő 2 -

Eg\ütt 98 kor.
Előzőleg hef. lyt 19"2 67 fii

Összes bevétel 2080 67 fii 
Ö-szes kiadás 1977 47 fii

Pénztári maradvány 103.20til
Mely adományokat hálás köszönettel 

nyugtázza: Debreezen, 1902. évi február hó 
22. Varga Károly jegyző, bizottsági pénz­
tárnok.

* A legboldogabb asszony.
A Szent-Annu utcza egyik pincze lakába 
regénybeillő jelenet színhelye volt teg­
nap délután. Pasics Jánosné, egy sze­
gény özvegy asszony lakik ott, a ki 
mosással s azzal keresi kenyerét, hogy 
helynélküli cselédeknek néhány napra 
szállást szokott adni. Évek előtt került 
Debreczenbe, valahonnan a felföldtől, 
ahol hamarosan egymásután kettős bánat 
érte. Eifóldelte az urát s kevéssel az­
után a hegyek között eltűnt egy hat 
éves fiacskája. Elsiratta mind a kettőt, 
mert azt a hirt hozták a fiáról, hogy a 
hegyek között halt meg. A szegény as­
szonynak aki-őr egyik testvére Debre­
czenbe lakott. Ide költözött hozzá s úgy 
ragadt itt. Tizennégy év óta folyton itt 
lakik. Ismerik sok úri háznál, ahová 
eljárt mint mosónő; ismerik szomorú 
sorsát is, mert elbeszélte mindenütt s a 
mosóteknő mellett sokszor mogsiratta az 
urát is, a fiát is. Tegnap délután egy­
szerre váratlan boldogság érte. — Egy 
tizennyolez éves legény kösz intőit be 
hozzá, akit azzal utasítottak oda, hogy 
szállást kaphat nála. Néhány perez 
múlva már határtalan öröm költözött a 
sze-ény pinczelakásha. Pasics Jánosné 
felismerte a jövevényben elveszettnek 
hitt fiát. Tőle tudta meg, hogy a fiú 
előbb Hidas Németibe kei ült, ahol egy 
parasztgazda vette gyámkodás alá. Évek 
múlva elment a felföldre, kereste az 
édes anyját s csak azt hallotta róla, 
hogy bánatában Isten tudja hova elbuj­
dosott. Azóta ő is járja a városokat, 
hol mint kocsis, hol mint hetes szolgált. 
Debreczenbe is azért jött, hogy szolga­
latba álljon. Most aztán kölcsönösen 
áldják azt a pillanatot, mikor arra 
szánta rá magát a legény, hoKy ide 
jöjjön, mert feltalálta s a legboldogabb 
asszonynyá tette az édes anyját.

* Helyreigazítás. Lapunknak teg­
napi számában az ingyen kenyérre adakozók 
között Kernáts Gyuláné úrnőnek neve, saj­
tóhiba következtében 3 korona adománynyal 
lolt kimutatva. Készséggel és a valósághoz 
hiven konstatáljuk, hogy Kernátsné úrnő —- 
nem 3, hanem öt koronát adományozott, mi 
a kimutatott egyes adományok összesítéséből 
is megállapítható.

+ Olvasóink figyelmébe ajánljuk 
Paczelt János helybeli kereskedelmi és mii­
kertész nagy képes mag- és virág árjegyzé­
két, melyet lapunk egyrészéhez mellékelünk.

* Hol szórakozzunk vasárnap 
és általában? Vasárnap es'ee hó 23-án, 
a katonazenekar uj műsorral hangversenyt 
rendez a Dreher sörcsarnok télikert étter­
mében. óriási választék különféle inyencz 
ételekből, frissen csapolt korona-sör, á la 
pilseni, a nap minden órájában kapható. 
Sőt színház után friss sört csakis Mái kusnál 
kaphatunk.

* Menekülés a halálba. (Éjjeli 
express tudósítás.) Megrendítő esetnek vol­
tak szemtanúi tegnap -lőtt a Zimonyból Sza­
badka felé robogó vonat utasai. Karlócza 
közelében — Írja nekünk szabadkai tudósi • 
tónk — amikor a zinmnyi vonat délután öt 
óra tájban egy átjáróhoz ért, egy fiatal asz- 
szonv és egy fiatal ember a robogó vonat 
ele vetették magukat és a vonat mind a 
kettőn keresztül ment. A vonat megállóit a 
nyílt pályán s ekkor megtudta a közönség 
az öngyilkosság okát is. Manojov Árkádia 
karlóczai korcsm irosnak szép volta felesége, 
akinek a kedvéért nagyon látogat alt volt az 
üzlet. A sok vendég közül legsűrűbben Ve- 
litnivo Szlévó, egy gazdag földhirtosnak a 
fia járt a korcsmába s e gyakori látogatás­
nak az lett a vége, hogy a fiatal asszony és 
a legény között szerelmi viszony fejlődött 
ki. Jő ideig a férj nem vett észre semmit, 
tegnapelőtt délután azonban együtt érte az 
asszonyt a legénynyel. A férj, amint rajta­
kapta a szere’meseket, befutott a szobába 
revolverért. Ezalatt az asszony n legénynyel 
kiszaladt az utczára s elmenekültek. A szö­
kevények a legénynek egy szomszéd /altiban 
lakó rokonához akartak menekülni. Éppen a 
vasúti töltés felé közeledtek, a m kor észre­
vették. hogy a férj és ennek a testvére ko­
csin jönnek utánuk. A szökevények, a mint 
a veszedelmet észrevették, felfutottak a vas­
úti töltésre és az éppen közeledő vonat 
elébe vetették magukat.

* Igyunk szénsavval telített ebesi 
Artézi forrásvizet, vegytiszta, legjobb, leg­
egészségesebb, legűdítőbb ital. Ládákban ház­
hoz szállítva fólliterenként 4 fillér, szénsav 
nélküli ivóvíz másfél literes üvegenként 8 
fillér. Kapható mindenütt. Főraktár Piaez- 
ntcza 7. szám.

* Elveszett. Kedden a főpostán el­
veszett egy rounkakönyv, benne születési és 
szabadulási bizonyítvány. Kéretik a szives 
megtaláló, juttassa József kir herc/eg-utcza 
12. szám alatt lakó tulajdonosához.

TÁVIRATOK.
Hegedűi marad

Budapest, február 22. Az utóbbi 
időben ismételten és komoly formák m 
felmerült annak hire, hogy Hegedűs 
Sándor kereskedelemügyi miniszter meg­
válik tárczájától s helyét Horánszky 
Nándorral fogják betölteni a kabinetben. 
E hírekkel szemben a legközvetlenebb

Színes- és fehér porczellán-edérr
re.
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forrásból, minden kétséget kizárólag j< 
lentheti lapunk tudósi ója, hogy Hege­
dűs Sándor megmarad a mi­
niszteri szikben s minden ezzel 
ellenkező híresztelés merő koholmány. 
Ami a Horánszky-féle kombánicziókat 
illeti, azok szintén idő előttiek, amennyi 
ben Honnazty mindadlig nem 
lesz miniszter, mig Fejcrváry 
báró a kabinetben van s In 
Fejcrváry idővel visszavonul is, egyedül 
a belügyi táreza az. amelyikre Horánszkv 
refl ktál.

Rigó Marozi szerelmi drámája.
Budapest, február 22. Génuából 

jelentik, hogy Rigó Márton czigánypri- 
más a hírhedt Rigó Jancsi testvéröc-cse 
híven követi bátyja nyomdokait nemcsak 
a hegedűiéiben, hanem az — asszony- 
szökteiésben R Egy olasz urinőt, a szép 
Vi-rpa Gemmát szöktetie meg s Génuá- 
ban élték a boldog mézesheteket. Ez a 
boldogság azonban nem tarthatott so­
káig, arra mutat legalább az a körül­
mény, hogy Rigó M irton tegnap félté­
kenységből revolverrel rálőtt a szép asz- 
szonyra. A lövés nem talált s a szép 
Gemma sértetlenül elmenekült, a lövöl­
döző czigányprímást pedig letartóztatta 
az olasz rendőrség.

<;

HÍREK.
Éjjeli posta.

X A bútorkereskedő tolvaja.
(Éjjeli express tudósítás) Sárkány zöldfj- 
utezai bútorkereskedő raktárát a napok­
ban alaposan kifosztották, Sárkány az 
esetet bejelentette a rendőrségen és 
csakhamar kiderült, hogy a hutorrakán 
egy 16 éves suhancz fosztogatja. Letar­
tóztatása alkalmával azt mondta, hogy 
Szobolszkyi ak hívják és megvallotta, 
hogy vagy ezer korona áru holmit lo 
nőtt, A további kihallgatásnál kiderült, 
hogy a tolvaj kölyök hamis nevet mon­
dott be. Tényleg Ékes Lajosnak hívják 
és valószínű, hogy bűntársai is vannak.

+ Felrobbant hajó. (Éjjeli express 
tudósítás.) Borzasztó szer-ncsétlenség tör­
tént Turszeverin községben. A román göz- 
hi jó-társaságnak egv hajója indult el e hó 
19-én reggel Or-ováról, nagymennyiségű 
liszt- és déligvümölcs-árut vitt macával. A 
h'jó alig h igyta el a vpresirovai dunai szo­
rost, egyszerre óriási robbanás volt hall­
ható és utána iazonvu fü<t- és gőzfel' ő 
borította el a láthatárt. Mire a füst elosz­
lott, a hajó már félig elsülyedt és a kik a 
robbanás után még életben maradtak a ha­
jón. azok részint a mentócsolnalmn. részint 
pedig a vizhe ugorva, úszással menekültek a 
partra. A robbanást, amint ezt a vizsgálat 
megállattitofta, valószínűleg dinamit idézte 
elő, ami csak a szénnel kerülhetett, a hajóra, 
mivel a hajón dinauiit nem volt s elindulása 
előtt való nap vett a hajó szenet. A rohha- 
fás következtében Stream György. Majtén 
Nikoláj kazánfűtők. Barbu Avrám gépápoló 
az életüket vesztették. Szerencse, hogy a 
hajó kiért már a szabad Dunára és a mat­
rózok a hajó elején a kötelek összeszedésé- 
vel foclnlkozt.sk. a kapitány pedig a gé­
pészszel óe a helyettesével pár perczczel a
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robbanás előtt szintén lement a la jó elején 
lévő kabirijébe s igy a robbanás he.)én a 
bárom szerencétlenül járt emberen kívül 
senki sem volt. A robbanásról az un al érte- 
s tették a tursze erini hatóságot s az orvosi 
lévkupitányságot, honnan rögtön hajót küld­
tek a szerencsétlenség ezinhelyére, de 
megmenteni már nem tudtak semmit. A 
hajót, valószínűleg ki fogják emelni.

X Sikkasztó gyárigazgató-
(Éjjeli expre.s tudósítás.) Haliéból stir- 
gőnyzik, hogy az althaldenslebeni konyak­
gyár igazgatóját. Baer Gusztávot letar­
tóztatták. A gyárigazgató ellen a konyak­
gyár vezetői körében az az alapos gyanú 
merült fel, hogy Baer a gyár bevételé­
ből mintegy 75.000 márkát sikkasztott.

Kefegyári munkások tánoz- 
vigalma.

Debreczen, február 23.
A debreczeni Fáik féle kefegyár mun­

kásai tegnap este sikerült tánczestélyt tar­
tottak a Korona dísztermében. A tánczesté- 
ly. n nagy számmal jelentek meg a meghí­
vott nk és kitűnő jókedvben mulattak.

Több mint nyolezvan pár tánczolta az 
első négyest s a tánezok során az újrázá­
soknak is alig akart végo-hossza szakai!ni. 
A tánczestélren megjelent hölgyek névsorát 
az alábbiakban állította össze tudósítónk:

Asszonyok: Csepregi Dávidnd, Székely 
Sándorné, Kulcsár istvánné, Tóth Jánosné, 
Many Mihályné, Barna György né, Kaszás 
J inosné, Árva Istvánná, Biró jánosné. özv. 
Kaszás Jánosné, Szabó Sándorné, Mezei 
Sándorné, Vurák Gáoo né, Göncz Sándorné, 
Péntek Sándorné, Győri Mihályné, Bácsi 
Bálintné, Farkas Viltnosné, Balog Ferenczué, 
Szabó Jánosné, Török Istvánné, S-öke 
fmréné, Papi Miklósné, Tóth Istvánné, N így 
lm rétié, Lovas Imréné, Weisz Sáinuelné, 
Földvári Sándorné, Horváth Jánosné, Bóuis 
Vndtásné, Gyömbér Józsefné, S nthmári 
Istvánné. Farkas Istvánné, Száraz Jánosné, 
Fáik Árminné, Fáik Ottóné, Weisz Dá idné, 
Markovits Dezsőné. Kárádi Józsefné, Kiss 
Józsefné, Böszörményi Mihályné, Szilágyi 
Z-ogtnondné. Cseresznyés Ferenczné, Burai 
Sándorné, Tömösvári Gáborné, Kopasz 
Mihályné, Varga Jánosné, Géder Jánosné, 
Sztraka Jánosné, Béres Istvánné, Kozma 
I-tvánné, Kiss Józsefné, Kozma Jánosné, 
Komódi Jánosné, özv. Szathmári Istvánné. 
Koznia Imréné, Kiss Sándorné. Csiszár 
Sándorné, Tamás Jánosné. Szurok Istvánné. 
Kiss Istvánné, Szfics Jánosné, Harsányt 
Józsefné, Sándor Jánosné, Nagy Sándorné, 
Fogantssi Istvánné, Szűcs Istvánné. Nagy 
Lsjosné, Szepesi Istvánné, Balázs Lászlóné, 
Tóth Istvánné.

Lányok: Tarka Esztike, Kurtái Ju­
liska. Kiss Esztike, Sztraka Esztike, Géder 
Juliska, Böszörményi Juliska, Nagy Juliska, 
Báres Mariska, Papp Erzsébet, Kozma Rózaj 
Kozma Juliánná, Kalmár Berta, Szathmári 
Erzsébet, Andrási Mariska, Király Juliska. 
Bácsi Róza, Szepesi Juliska. Szoboszlai 
Mariska, Csiszár Juliska, Tamás nővérek, 
Török nővérek, Gerőcz Juliska. Gerncz 
M»riske, Varga Esztike, Szekeres Ju'iska, 
Szurok Mariska. Szurok Jolánka Molnár 
Rózsika. S/ücs Esztike, Szűcs Mariska. Ko­
vács Mariska, Kovács Juliska, Oláh Juliska, 
Nacv Sára, Bakó Sarolta, Balázsi Mariska, 
Balázsi Anna, Balázsi Lujza, Nagy Ró/a, 
Kiss Ró/a. Gyarmathv Erzsiké, Szilágyi 
Erzsiké, Kiss Esztike, Tóth Zsuzsika, Rácz 
Róza, Krajnai Zsuzsika, Jánosi Erzsiké 
Erdei Mariska,Barna Juliska, Nvifrni Mariska, 
Nagy Esztike, Mezei Juli-ka, Nagy Mariska
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Barta Giza, üsző Eszter. Úszó Zsuzsika, 
Pap Juliska, Fugarasi Juliska, Diós Mari, 
Ábel Juliska, Abel Mariska, Tóth Teréz, 
Orosz Eszti, Mi gyár Z-óti, Szabó Juliska, 
Weisz Erzsiké, Hadházi Eszti, Szigeti Er­
zsiké, Adorján Mari, Kovács Erzsi, Balázs 
Maris' a, Kovács Zsuzsika, Lókody Juliska. 
Kiss Rózsika, Kiss Mari. Némethy Eszti.

CSARNOK.
Az őrangyal

— Regény. —

Irta: Than Gyula.
(Folyt.)

A szép leány egyenesen anyjához lé­
pett, azután gyöngén meghajolva üdvözölte 
özvegy Bogátinét. Nem vette < szre, hogy a 
vele szemben álló nő világtalan, nem látja 
őt és ez ért nem viszonozza köszöntését. 
Csak azt látja, hogy a nő görcsösen ragad 
a mellette álló ifjú karjába s hallja, amint 
remegve susogja:

—• Veze-s, vezess innen fiam!...
Bogáti Béla fel se nézett, csak úgy 

vezette csendesen édes anyját az uj. a né­
mán álló birtokosok előtt. Közve'lenül utá­
nuk haladt Mari néni, aki nem hitt magán 
uralkodni és kőnyezve követte őket. Amint 
kiléptek az ajtón, Bogáti Petemé az ügyvéd 
felé fordult s indulatos hangon tett neki 
szemrehányást.

— Ön nőm mondta nekem, hogy ezek 
még mindig itt vannak. Ettől a jelenettől 
megkímélhetett, volna.

Bocsánat asszonyom, — válaszolt 
az ügyvéd. — Nekem fogalmam sem volt 
róla, hogy i't vannak. F.gy hét előtt éppen 
azért jártam itt, hogy ettől a jelenettől 
megkíméljem önt. Fgyelme/tettem őket az 
önök érkezésére, nem tehetek róla, ha nem 
hallgattak rám. Most már ők is beláthatják, 
hogy jobb lett volna. Magukat is megkímél­
hették volna

Az a szép sugár leány, aki hófehér 
ruhájában úgy nézett, ki, mint egy angyal, 
odafordult édesanyjához, és szelíden tette 
fel hozzá a kérdést:

—■ Édes kis mamám, kik voltak ezek ?
Az ügy éd hirtelen közbevágottt. meg 

akarta kímélni Bogáti Péternél a választól 
s azt mondt :

— A régi házfeltigye’önő.
— És az az ifjú.
— Az a fia.

-—Folyt. köv. —

Első dobr enni nncfnnikai és elektro 
technikai gépg/lrtási műhely és válallat

FÖLDVÁRI L.
Debrecen, Kossath-n.e az ”dvtrbai-

Előalbt saját műhelyében mindennemű
mechanikai, elektrotechnikai czikkeket,

ipari, kereskedelmi, 
tudományos iskolai, 
orvosi erélokra, va­
lamint Tillanyrllá* 
eltilt, telelői és 

viUanycsengófc be 
rondezéset, illetve _ 

«oknak kezelését és javitáát iá Szaki 
sserü teljes gépberendezésem a legkom 
plikáltabb munkákra is alkalmas. — Vi­
déki megrendelések gyorsan, soron kitti1 

készíttetnek. Tanoló fel vétetik.
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SZINLAP.
Mft vasárnap, két előadás: 

délután 8 órakor:

debreczen a holdban.
Tündénél látványosság dalokkal, tánceezal 10 

képben. Irta: Than Gyula.
I-ső kép: Ik'brcczt'iii kólón estély.

Il ik kép: Utazás a t óidba.
III- ik kép: a) Tündéib rlang b) Tün­

dénkért c) Vlzpnlota.
IV- ik kép: Basahalotn. Csokonai ün­

nepélv.
V ik kép: D< brervent élet a holdban.

VI- ik kép: Az „El ven Újság“ Um ás
a k«ir i.ányozh.ito léfih jón.

VII- ik kép: Segítség a veszedelemben.
A jég palota.

Vili ik kép: Árvíz Oebreezeul en.
IX ik kép: A jelen, a jövő. Apolheozis.

Este 7 és fél órakor:
BUKOV, A SZÉKELYEK BOBÉBA.

Színmű 4 felvonásban.

Fele árban!
20—30 cm. kép 15 kor.

” Aluminium fényképek készülnek zz
Verseny fényirdában

Koösuüi-utcza 24.

Érmelléki kitiinö
RIZLING-BOR

1 liter 32 kr,
budai sashegyi, egri villányi, szegsrárdi, 
mén-si veres borok, tokaji asszu, szamo­
rodni. Rus«ti és mindenféle külföldi borok 

nagy választékban kaphatók :

Váray József kereskedésein,
Piacz-utcza, Városi-bérház.

=rz— ügyvédi Irodáját 
Debreczen'úea, Placz-nteza 38 sí. (Sohat-

fer-ház) a posta mellett
xn ©gnyitotta.

CZIPÖK
iegjutányosabb árban

(Ujfalussy-ház)

Guttmann Jakab utóda

Árverési hirdetmény.
Néhai Rápolti Sándor örökösei tu­

lajdonát képező dt'breczeni 5412. sz6m n 
telekjegyzőkönyvben 2868/b. és 2868/b. 
1. helyrajzi számon felvett Ispotály- 
utcza 7 ;k sorszámú házastelek önkéntes 

i árverésen el fog adatni.
Az árverés megtartására határidőül 

1902. évi mircziua hó 12. nap­
jának délelőtt 9 ódáját irodám­
hoz— S/ent-Anna-utcza 7 szám tűzöm ki

Kikiáltási ár: 14,000 korona.
Az árverési feltételek irodámban 

hivatalos órák alatt megtekinthetők.
Debreczen, 1902 február 20.

Leetyán Adorján,
kir. közjegyző.

kizárólagos czipő-tizletében, — Hungáriával 
szemben.

Ezen üzlet egészben Is átadandó.

Hölgyek figyelmébe!
Van szerencsém a nagyérdemű hölgykö- 

b. tudomására hozni, hogy

nőiruha varrodám
Rákóczy-utcza 18 sz. a. van 

ehallalom a legdivatosabbtól a 
legegyszerűbb ruhák, elkészí­
tését továi bá szabást, varrást, 
minta rajzolást angol- és franczia 
módszer szerint jó állas mellet alaposan 

tanítok. Tisztelettel:
Dobray Ella, női szabó.

Koasuth-utozában 11 szám alatt

a Zádor-féle húzbani

Május elsőre kiadók.
1) A Kontsek Géza elób Gusz- 

I ner Károly-féle nagy füszerüzlet
helyiség.

2) A 2 ik udvarban egy udvari 
akás, 2 szoba, előszoba, konyha és 
tartozéka.

3) A 2-ik udvarban külön be­
járatú 2 szoba és tartozéka.

4) Egy pinczelakás-szoba és 
konyha.
Értekezhetni: a tulajdonossal.

írógép és Mimeograph
sokszorosító készülékhez állandó raktár min­
den hozzávaló kellékek, u. m. festék-szalag, 

Carbonpapir, "Yoetkerék stb. gyári áron

Pongrácz Géza
papirraktáiában Drhreezen.

LEGJOBB TÁPLÁLÉK EGÉSZSÉGES E9 
bélbeteg gyermekek szamciro_

Elő-virág üzlet.
Van ssereneaénk a n. é. közönséget 

tudatni, hogy a föpiaczon, (nagy tössde 
mellett) lóvé

virág-üzletünkben
állandóan friss vágása

élö-virá g
áll a virágkedvelö-kÖTÖnség rende'kesésére.

Csokrok, koszorúk, mindenféle vi­
rág-munkák a legújabb divat ssurint rend­
kívül Jutányos árak mellett kaphatók. 

Tisztelettel:
FARKAS és HARABULA

mflkertőezek.
Vidékre gyors és pontos kiszolgálás 

biztoaittatik.

LITTKE L, TECS
os. és kir. ndval szállító.

„SPORT“, grand vin sec pezsgője
elismert legjobb msgyar gyártmány. — Debrecsenben kapható:

KIOíMZXjÓSSIZ" LAJOS
fűsser-, csemege- és borkereskedésében 

2?ÍBCI5- ECatt'Va.za.-Vltoasa sarok. Telefonszám 21S.

L Chvlinski Gvorav
fényképész müteccm

Debreczen, lE’ia.cz-irtcza. 4:1. sz.
Első rangú egészen újonnan 

berendezett műterem
Legmagasabb helyről kiváló munkáért többszőr kitüntetve.

Ajánlja legszebb kidolgozású 
e szakmába vágó bármilyen 
képeit, — továbbá fénykép- és
platin nagyításokat, aquarella, 8?
valamint olajfestósü arczképeket. $>

Pontos és gyors kiszolgálás! ^



Apró hirdetések.
Dija 10 izóig 40 fillér, minden további szó 
4 fillór ; vastagabb betűkből nyomtatott F/ó 

4 kr., 8 fillór,
Levélbeni tudakozódásokra pontosan vála­

szolunk, ka a sziiksé(;es posta-bélyeg 
beküldetik.

Apró hirdetések előre fizetendők.

Mapvar remekírók.
(FraiiHii‘-1é!r,

Á máié cs képei könyvtára.
(Lampcl It.-lóh )

m-.'giendflhf'tő és kapható havi 3 korona 
részit tűzetés e

Csáthy Ferenci!
lsönyvlccrfskfdönél lb bi cezen, 11. Egyháztér 

2. sz. Pro- péktusok i gyen.

Tölgy fa szőlők»! öl<
kaphatók 4, 5, fi, 7 suk hosszú HegedÜS 
Emil tüzifaraktárában. Arany-János-u. HE

Szé(‘hf*nyi-ulcza Ill'll «Li
földszinti lakás kiadó. Simonffy-utcza 35 számú 
ház eladó, az egó-z u.lv- r kiadó. Értek ez 
betűi József kir. horczeg utcza 35. bz alatt.
7»i • 1 szabászatot s rajzolást a
ívd* • II III* friuiezia és angol módszer 
szerint leggyorsabban tanít V KISZ BEK > A 
Piacz-utcza 70.

EiadóSfsia-kerli nyaraló
A Sesta-kcrt legszebb ós ósondus bolyén 4 
szobás úri lakás hozzávalóval, kitűnő vizű 
kiutal, mindenféle termő gyümölcsfával
25_30 hectoliter évi borterméssel s kedvező
fizetési feltételekkel cl .dó. Értekezhetni:
Kossulh-utczn 12. a házmesternél.

Csapó-kcrlben
455 □ öl szőlő és gyümölcscsel együtt el­
adó, nyaralónak is czélszcrü. Értek» zlietni 
11 akovszki-utcza 23.

T<>
a kiadóban .

fiatal nő pónztárnoknői 
állást köre nagyobb üz- 

>lbu. Szives megkeresést , Pénztárnoknő“ 
zimeu kér a kiadóhivatalba

I I magyar és német képes folyóirat 
•I'll diszkötósben olcsón eladó. Czim

ntvlligvns

il ,
■n.

régi jóforgalmu fűszer-üzlet 
J elsőre kiadó Értekezhetni aelsőre kiadó 

on. ssnl. Honvéd utcza 38.

május 
tulaj -

Anpcmipk vályúnak, kihágásnak, 
1' 1 ■' •) kerítésnek, lugasnak

ló fák ki..........................................
gban ela»

ilado

üló fák különböző hosszúságban és vastag­
ában eladók. Értekezhetni gyháztór 15.

a Boldogfalvai-kertben II. járás, 
egy szép nyaraló egy nyilas 

ölűvel Értekezhetni ugyanott, a 82. szám 
act.

v • eleső és mégis lehető legftnom bb sr.emüve- 
k KI g,,t vagy ewikkvrt akar, vegyen Fógel Gyula 
•ás és optikusnál. A egnagyel.b szem v g v.ilusz- 
k Dehreezeubeu Olcsó uj s használt zseb rák és 
szerek Oe^ka arany 1 eváltás pénzért Szemüveg 
vitások vugy üveg betételek azonnal . lkészitietnek, 
ra Jav tás (ha nines nagyobb törési 80 kr. Üzlet 
line* ere Ölt Várad) ut »a 75. A Corsó (mo 
;iite-) kávéliézzal szemben.

7' j J/. emeleti lakás, mely áll 6 szoba, 
kltl'ld elő- és fürdő szobával több inol- 
k helyiség, jé vizű vízvezeték és gázbe- 
i'zctvc azonnal kiadó. Széchenyi-utcza 42.
|',u. -,: Gróf Dezscfi Büdszentmibályi
l V<l-> «I I uraaalm6b61 1 klg. írt. 1.20. 
lapbaték Cieglédy és Polgárnál

Ubbreczeni^ Újság

171 jj; L Debreczenben, a Hatvan-
HklQílO ildti. utcza elején, piaezhoz
közel eső 8-ik »orszámu — 415 ö ol t®r^’ 
letű — házastelek kedvező feltételek mellet 
Eladó. Értekezhetni lehet Hódy Béléue, 
egyháztér, 17. szám alatt. Dobreczeuben^
I r • I i bolt Csapó u. 22. bz. alatt a 
IV 18(10 Zenede mellett bolthelyiségek ki­
adók. ________
* • J.L kerti bort tessék megkós-
LCíijOOU tolni. Hunyadi utcza 28. 
sz Fógel Ferenez.
er. I - 3 szoba m llékhelyi-
KiadO lOlíclS gégékkel vízvezetékkel 
Szorít ami®. 29 szám alatt. Május 1 - re.
171 Uovnóci lakodalmi meghívók és 
Iktl JGlí yzcal, egyébb nyomtatványok 
bámulatos olcsó árban készülnek Horovitz 
Zsigmond nyomdájában Dobreczcn, PÍ3CZ
nícza 66
I/- ló I.. 1, Zápolya-utcza 13 szám
KmdO la Kas alatt egy Újonnan épült
kényelmes úri lakás május l-sőro kiadó.

A Deák lercncz-utrzán
c„y gyár-helyiség raktárakkal és lakással 
kiadó-ős eladó. Értekezhetni Péterfia utcza 
5 1 szám alatt.
IA I/arhun Ievö bútorok elköltözés 

«10 14.cfI IMII mjatt május elsejéig eladó.
Bathányi-utcza 6 szám.

n. t 0,nh íc 68 mellékhelyiségekből 
B l oZU3 élló utczai lakás Má­
jus 1-től kiadó. Darabok u. 20 szóm.

és hegedű órákat kot­
tából vagy anélkül ta­

nulóknak és gyakorlóknak jutányos árért ad 
és czimbalom hangolást elvállal, Kovács Sán­
dor Kóecs-utcza 22. szám.
Hl • I |i„ 34 bz. alatt 3 szobaMiklós-'lltcza és mellckhelyiségek- 
ből álló utczai és udvari lakás májusra kiadó.
IA forgalmú fűszer üzlet átvételre keres- 

V 0 telik. Czim a kiadóhivatalban.
ír íj újonnan bútorozott szoba külön be- 
IV ( I járattal kiadó. József kir.-herczcg- 
utcza 20. szám. _ __
Va»C7í»li 6cska ujságpapirost. és 1 Hte- 
T I dZiV-11 res ásványvizes üvegeket Go-

ezey István kereskedő Ilunyadi-ulcza 26.^
IT Ind A ház a József kir. b«rczeg-a. 28. 
Lj lilUll pzámu Láz ondódi földjével ..'6 - 
verő feltételek mellett eladó. — Értekez­
hetni: Ttleky utcza 17 szám, 3 a>é alatt

uj fosztott liba toll 30 kiló 
eladó, esetleg kilónként is.

Pétcrfia-utcza 57. szám . ___
tanulók fizetőssel felvétetnek 
Kállai Sándor lakatot mes­

ternél Csonka-utcza 6. sz.
a T • i •• I I a Nagy Acsódi útfélen 5 hold UJ 101(1 eladó. Értekezhetni: Kölcsey u. 
6 szám.
reinneon bútorozott szoba külön bo- 
VvSI llUStlll járattal kiadó Betlen u.
37 szám.
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értesítés I
Ezennel vagyok bátor a n. é. közön 

j ,éy b tudomására hozni, hogv társam
Flaschner ur a Varga és Flaschner

j czégból a mai napon kilépett.
Bútor-üzletemet és kárpitos-műhelye 

met e/után is megtartom és
“Varpca. CTózisef

Czimbalom

törvérívszékileg bejegyzett c/ég alatt tovább 
vezetem. Sikerült a káipitos-mühelyem ve­
zetéséhez olyan szakembert nyerni, ki e 
téren a legmagasabb igén) eket is minden 
tekintetben kielégíti.

Jelenleg tulhalmozoit raktáram miatt 
az összes tárgyakat igen olcsó árak mel­
lett árusítom és kérem a n. é. butorvásárló 
közön1-éget, hogy erről meggyőződni szíves­
kedjék. Ii-ilváron tartok minden styl«, egy­
szerű és egész díszes fényezett és matt 
bútorokat, úgyszintén kárpito: ott búto­
rokat is. Díszítéseket a legolcsóbb 
árak mellett eszközlnk. Becses pártfogását 
kérve, vagyok tisztelettel:

Varga József
bútor kereskedő kárpi os és díszítő

Debreczen, IV. Piacz-uicza 44,

Käszänyitzky Endre
Debrea&enbegi, Fiaoz-utosa 57.

ajánlja a legnagyobb vá 
lasztékban és a legjutá 

nyoeabb árak mellett 
hitmár, Brünaer ós 
hazai gyártmányú 

asztali és függő

Urasági
Pótcrfia-uteza

Lakatos

U'l't lámpákat,
Astral-, Meteor-, Apolló-, 

Csoda-, nap-, villám, pet­
róleum- és szee?; Aller­
gia égőkkel Úgyszintén 
porcz.ebán » angol fa- 

% yenceétkció-,thr«y-, kávé-, 
J.< morca-és lliosdé. valamint

bar és iiqucurfis fivm késs- 
leteket, majolic* brofl. és 

china ezüst
iá. j d o tor e A. o Jr a. "L

Vidéki cfegrvndelések pontosan és gyor«antvl- 
j esi Hétnek.

Árlegyzékhel kívánatra bérmectve szolgál

ll

uj helyiségemben, Kossuth-u. 7.
a régi szolid alapokon tetemesen kibővítet­
tem B azt úgy gatdasájii mint konyhakerti 
08 virágmagvakkal gazdagon felszereltem.

Saját érdekében jól teszi mindenki 
mielőtt szükségletét magfélékben fedezné, — 
ha megtekinti magruktáraimat s meggyőző­
dést szerez ezógem MválÓ SZállitÓképeSSé* 
gérol- Mintákkal és uj nagy képes árjegy- 
ZV-kkol szívesen állok rendelkozó“re.

Kontsek Géza
magkcreükedéee,

előbb GASZNER KÁROLY._
! 902 Nyomatott a város Ifő-iyvcvomd^jáhaH

Olcsó áruk.
Van szerencsém a n. é közön 

séggel tudatni, hogy kézmüáru nagy­
kereskedésünkben

Dehreczen,kistcittploni-tiazái“ 
vászon, chiffon, kanavácz, 
creasvásznal, — rumburgi 
vászon, inlet, — zephirek, 

oxfordok
végszámra oly olcsón beszerezhe­
tők, mint azt máskülönben csakis 
nagjbani vételnél árusítani szoktuk- 

Tisztelettel:

Goldslein és Gelberger
Debreczen kistemplom-bazár.


